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‘quam’: c. 118 (p. 687, 3) ‘fidem, quod — promiserant’; 
ähnlich c. 121 (p. 691, 10) ‘fidem suam, quod promiserat’ und 
ebenso c. 133 (p. 700, 25); c. 134 (p. 702, 4) ‘legationem Sarra­
cenorum, quod — miserat’;

‘quos’: c. 124 (p. 693, 21) ‘Gotos — quod — Waifarius — 
occiserat’; c. 125 (p.695, 4) ‘homines Waiofario, quod — invenit’; 
c. 127 (p. 696, 41) ‘omnes equites (= ‘equos’), quod — adduxe­
rant’;

‘quas’: c. 127 (p. 696, 25) ‘custodias, quod — miserat’; 
c. 130 (p. 699, 17) ‘reliquas civitatis — quod abstulerat’.

Für den Nominativ Pluralis ‘quae’ wird ebenfalls einmal 
‘quod’ gesetzt: c. 131 (p. 699, 29) ‘vel plurimum nationes, quod 
— commorabantur’.

Neben diesen incorrecten ‘quod’ bedient sich der Verfasser 
auch der regelmässigen Formen, am häufigsten des ‘qui’ (11 mal) 
c. 119 (p. 688, 21) ‘Carlo — qui — deberet’; c. 125 (p. 694, 11) 
‘Bladino — qui — missus fuerat’; c. 126 (p. 696, 3) ‘ad castro, 
qui vocatur’; c. 132 (p. 700, 5) ‘ad castro, qui vocatur Gordinis’; 
c. 128 (p. 697, 14) ‘multi qui’; (p. 697, 21) ‘plures qui’; (p. 697, 23) 
‘reliqui qui’; c. 130 (p. 698, 37) ‘Wasconorum, qui — commo­
rantur’; c. 134 (p. 701, 27) ‘myssos suos — qui — reciperent’; 
c. 134 (p. 701,30) ‘comites, qui — missi fuerant’; c. 134 (p. 702, 9) 
‘Sarracinos, qui — missi fuerant’;

welches auch viermal fälschlich das Fem. plur. ‘quae’ ver­
tritt: c. 120 (p. 689, 29) ‘cum Stephano papa vel reliquas natio­
nes, qui — commorabantur’; c. 120 (p. 689, 37) ‘usque ad clusas, 
qui cognominatur’; c. 124 (p. 693, 15) ‘res ecclesiarum — qui 
— sitas erant’; c. 134 (p. 701, 51) ‘per silvis qui vocatur’.

Auch ‘quos’ steht 5mal an der rechten Stelle; c. 121 
(p. 691,35) ‘Langobardos — quos — repperiunt’; c. 126 (p. 695,37) 
‘homines illos, quos — dimiserat; (p. 695, 42) ‘Wascones, quos 
— invenit’ und ebenso p. 696, 7; c. 129 (p. 698, 5) ‘omnes 
muros — quos — reparare iussit’; c. 134 (p. 701, 19) ‘myssos 
suos, quos — misserat’; zweimal dagegen wäre ‘quas am 
Platze gewesen: c. 121 (p. 691, 16) ‘domos, quos — repperit’; 
c. 124 (p. 694, 1) ‘iustitias, quos — mandaverat’.

‘quem’ wird dreimal richtig angewendet: c. 128 (p. 697, 7) 
‘Chilpingus — contra quem — venientes’; c. 130 (p. 699, 3) 
‘Plandinus — quem — ceperat’; c. 134 (p. 701, 3) ‘exercitum 
suum, quem — miserat’; einmal aber statt des Plural ‘qui’: 
c. 130 (p. 698, 37) ‘Wasconorum, qui — commorantur, quem 
— vocati sunt’;

‘quam’ steht nur einmal grammatisch correct: c. 136 
(p. 703, 14) ‘Aquitania provintia, quam — adquesierat’;

‘quas’ hat der Verfasser zweimal angewendet, aber beide­
male grammatisch unrichtig: c. 123 (p. 693, 6) ‘amicitia, quas 
— promisserant — sortita est effectu’; c. 129 (p. 698, 5) ‘omnes 
civitates, quas — erant’.


